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1. Error G-source glyph of U+3B9D 
The current G-source glyph of U+3B9D is error: 

 
The right glyph should be ⿰木郤,as shown in original source G3-4247(GB/T 7589-1987): 

 
So the G-source glyph of U+3B9D(G3-4247) should be corrected to ⿰木郤.Also,⿰木卻 should 
be treated as an unencoded ideograph, should be encoded in the future(中华字海 page 
765,number 23): 

 
 
2. Disunification of U+228C1 
According to ISO/IEC 10646 Annex S.1.4.2, Different relative positions of components should not 
be unified: 



 
The T source and H-source of U+228C1 have different relative positions of components, but they 
are encoded at one code point: 

 

According to ISO/IEC 10646,they should be encoded separately, so I suggest to disunify U+228C1 
and give a new code point of T-source(TF-5A27). 
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Agree 

Hanyu Da Zidian(漢語大字典) 

Agree 

Agree 

According to the evidence, the two should be separated. 



  

Agree. But changing the resource of  to Kangxi Zidian(康熙字典): 0542.081. 

 
Agree. 

 

Encode  as a new character. And  unifies to . 

1.  is not a normal writing. 

The author of this book  also writes 

（U+9F9C, tortoise） likes . 

Comparing with龜 as the transcription of ,  should be transcripted to  but not 



.  is the normal writing but  not. 

In fact,  has been transcripted to  by Tang Lan（唐蘭） who firstly pointed that 

 means autumn(秋) in 1934. 

Furthermore,  is written as  which is the part of  in clerical 

script(Li style,隸書).  is coded as  （U+258E8） which is form Kangxi Zidian 

(康熙字典)： 

     is the normal writing but  not. 

And 龜 also is written as    in clerical script(Li style,隸書). 

2. 𪓔(U+2A4D4) in the ancient documents is not the variant with 秋. 

 

 

 
In the modern pronunciation system, 𪓔 pronounces qiú and 秋 pronounces qiū. Both of 

them pronounce qiu. But their pronunciations are different in the ancient pronunciation 



system. 

 The initial is g. 
 The initial is ts‘. 

Generally speaking, a word pronounced g cannot pronounce ts‘. Although many contrary 
examples can be found, these contrary examples are very credible. But there is no other 
evidence to prove that 𪓔 can pronounce ts‘ as 秋. 

In my opinion, 𪓔 is just form  which is the variant of 虯, but not form .

3. But sometimes 𪓔(U+2A4D4) can be used as variant with . 

Some researchers should use𪓔(U+2A4D4) as the transcription of . Sometimes, the 
distinction between 龜 and 黽 is not very obvious. For example, 龞=鼈. 

( ) also is coded as 𥤠（U+25920） and 𪔁（U+2A501）. 

For more example, 𡆥(U+211A5) is the variant with 囚(U+56DA, prison) and also is the 

transcription of  (disaster or worry). 
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